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E-48P-S8* 848

Caratteristiche e vantaggi
•	 Tecnologia di cottura con resistenze corazzate
•	 Regolatore manuale dell’energia
•	 Movimento ad aste sovrapposte
•	 Apertura con porte in vetro 
•	 Possibilità di cotture con carico parziale (consumo ridotto)
•	 Disponibile anche nelle colorazioni black-RAL 9005 e red-RAL 

3000

Characteristics and advantages
•	 Cooking technology with sheathed heating elements
•	 Manual energy-regulators
•	 Movement with overlapping spits
•	 Opening with glass doors
•	 Possibility of cooking with partial load (reduced consumption)
•	 Also available in black-RAL 9005 and red-RAL 3000 finishes

Caractéristiques et avantages
•	 Technologie de cuisson avec des résistances blindées
•	 Régulateur manuel d’énergie
•	 Mouvement à broches superposées
•	 Auverture avec portes en vitre
•	 Possibilité de cuissons avec charge partielle (consommation 

réduite)
•	 Disponible également dans les coloris black-RAL 9005 et red-

RAL 3000

Merkmale und Vorteile
•	 Kochsystem mit Heizstäben
•	 Manuelle Energie-Regulierung mit natürlicher Luftzirkulation
•	 Bewegung mit übereinander angeordneten Spießen
•	 Öffnung mit Glastüren 
•	 Reduzierter Energieverbrauch durch die Möglichkeit einer 

Teil-Befüllung
•	 Auch in den Farben black-RAL 9005 und red-RAL 3000 erhältlich

Características y ventajas
•	 Tecnología de cocción por resistencias acorazadas
•	 Regulador manual de energía
•	 Rotación de espadas superpuestas
•	 Apertura con puertas de vidrio 
•	 Posibilidad de cocción con carga parcial (ahorro de energía)
•	 Disponible también en los colores black-RAL 9005 y red-RAL 

3000

* Schidioni completi di forchette in dotazione
* Complete spits with forks included
* Broches dotées de fourchettes en dotation
* Inklusive Spieße mit Klammern 
* Espadas con pinchos incluidas

Girarrosti elettrici ad aste sovrapposte con motore unico e trasmissione a catena 
Electrical chicken-spits with overlapped spits with single motor and chain drive
Rôtissoires électriques à broches superposées avec moteur unique et 
transmission par chaîne
Elektro-Hähnchengrillgeräte mit vertikal angeordneten Spießen mit einem 
einzigen Motor und Kettenantrieb
Asadores eléctricos con espadas superpuestas con un solo motor y transmisión 
por cadena

Modello 
Model
Modèle  
Modell
Modelo

Aste 
Spits
Broches   
Spieße
Espadas

Polli 
Chickens
Poulets 
Hähnchen
Pollos

Larghezza 
Width
Largeur   
Breite
Anchura

Profondità 
Depth
Profondeur  
Tiefe
Profundidad

Altezza 
Height
Hauteur 
Höhe
Altura

Tensione 
Voltage 
Tension
Spannung  
Voltaje

Potenza 
Power
Puissance  
Leistung
Potencia

Peso 
Weight
Poids
Gewicht
Peso

E-48P-S8 8 48(48 Kg) 1300 mm 600 mm 2030 mm 230V 3~ / 400V 3N~
(50/60 Hz)

24 KW 207 Kg



Schidioni
Spits / Broches 
Spieße / Espadas

Schidione completo di forchette
Complete spit with forks
Broche complète de fourchettes pour poulets 
Spieß mit Klammern
Espada dotada de pinchos

Schidione gabbia piatta
Flat cage grid
Broche cage plate 
Butterfly-Flachkorb
Espada caja plana

Schidione a cestello chiuso
Closed basket grid
Balancelle panier fermé 
Geschlossener Hängekorb
Cesta cerrada

Schidione gabbia bombata
Convex cage grid
Broche cage bombée 
Gewölbter Butterfly-Flachkorb
Espada caja convexa

Cestello a rete
Basket grid
Balancelle à cage
Hängekorb
Cesta enrejada

Schidione per arrosto
Grid for roast
Broche pour rôti 
Spießkorb für Braten
Espada para asado

Schidione per porchetta
Spit for roast pig
Broche grosse piéce 
Spieß für Spanferkel
Espada para lechón

Schidione a forchetta lunga
Special long spit
Broche deux piques pour poulets
Langer Spieß für Hähnchen
Espada de pincho largo

Schidione rapido per polli
Quick spit for chicken
Broche rapide pour poulets 
Schneller Spieß für Hähnchen
Espada rápida para pollos
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Attenzione: Mantenere una distanza di almeno 150 mm dalle pareti
Attention: Maintain a distance of at least 150 mm from the walls
Attention: Maintenez une distance d’au moins 150 mm des murs
Achtung: Abstand von mindestens 150 mm zu den Wänden einhalten
Atención: mantenga una distancia de al menos 150 mm de las paredes
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Info tecnica
Technical info / Infos techniques 
Technische Info / Info técnica

230V 3~ 400V 3N~

Tipo presa 
Socket
Prise  
Anschlussdose
Toma de enchufe

63 A  (3P+T)  63 A  (3P+N+T) 

Collegamento elettrico
Electrical connection
Connexion électrique  
Elektrische Anschlüsse
Conexión eléctrica

Corrente max. 61 A
Max. current 61 A
Courant max. 61 A  
Max. Strom 61 A
Corriente máx. 61 A

Corrente max. 34 A
Max. current 34 A
Courant max. 34 A  
Max. Strom 34 A
Corriente máx. 34 A

Cavi di alimentazione 
Power cables
Câbles d’alimentation  
Stromkabel
Cables de alimentación
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